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PaccMoTpeHBl MOTHBHPOBAaHHOCTH HOMUHATHBHBIX €TUHHI] M CBSI3aHHAs C HEl MIIMOMAaTHYHOCTD, ITOKa3aHa Ipatyaib-
Hasi Iprpoia 0boux cBoucTB. [Ipeanokena npuMEeHUMasi Kak K JIeKcemaM, Tak U K (pazeMaM KiacCU(pUKAIHS 110 TUITY
CBSI3M MEX/y O3HAaYaeMbIM M O3HAYAIOLIMM C pa3linueHHeM (pOHETHYECKH, TTOKOMIIOHEHTHO M acCOIMaTHBHO-00pa3Ho
MOTHBHPOBAHHBIX W YaCTHYHO W ITOJHOCTHI0 HEMOTHBHPOBAHHBIX €IMHUIL. BO3MOXHOCTH NMPUMEHEHUS! OHOMAaCHOJO-
FHYECKOW KIJIACCU(HKAILIMK MTPOJEMOHCTPUPOBAHBI HA TPHUMEPE PYCCKOrO M AHIIMHCKOTO JIEKCHKO-(Pa3eonornuecKux
NoJiell MeTas3bIKOBBIX (OTHOCSIIMXCS K SI3bIKY M peur) oOo3HaueHui. OnpeaeseHbl COOTHOLIEHHE MOTHBUPOBAHHBIX
W HEMOTHBUPOBAHHBIX 0003HAUCHUN B METas3bIKOBBIX NOMsX (3,2-3,3 : 1) u B ux nekcuueckux (1,6-1,9 : 1) u ¢dpaze-
onormdaeckux (7,3—10 : 1) gacTsIX U OTHOCHUTENbHAs MPOAYKTUBHOCTh PAa3HBIX BHAOB MOTHBHpPOBaHHOCTH. OTMEUEHO,
YTO JIEKCHKA B OCHOBHOM OPHUEHTHPOBaHA Ha BBIPAKCHUE OOLIMX MOHSITUIHBIX 3HAYCHHH, ()pazeosorust — Ha nepenady
YaCTHBIX SMOTHBHBIX (IIPEUMYIIIECTBEHHO) U YAaCTHBIX NOHSITUIHBIX 3HAUCHHH.

Knrwouesvie cnosa: HeKCI/IKO-(bpaSCOHOFI/I'-IeCKOe T10JIC; METAaA3bIKOBbIC HOMUHATUBHBIC €IMHULIBI; MOTUBUPOBAHHOCTD,
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CEMAHTBIKA-AHAMACISIAATTYHASI AAMETHACIIb )
AEKCIKA-®PA3EAAATIUHATA ITOASI METAMOVYHBIX ABASHAUDHHAY
Y PYCKAHM I AHTAIMCKAY MOBAX

M. C. 'YTOYCKAA"

" Benapycki 03sipoicayuvt yuisepcimom, np. Hezaneoxcnacyi, 4, 220030, 2. Minck, Benapyco

Pasrnemkanbl MaThIBaBaHACIP HAMIHATBIYHBIX aa3iHAK 1 3Bsi3aHas 3 €H 1IbIIMATBHIYHACIIb, IAKa3aHa Ipajayalib-
Has TpeIpona abea3BIoX yiaciiBacied. [IpamanaBana mpeigatHas SK JUIS JIGKCEM, Tak 1 Uit ¢pazeM Kiaci(ikarpis ma-
BOJUIEC THIITYy CYBSI31 MaMiXK a3HAYaeMbBIM 1 a3HAdaNbHBIM 3 aApO3HEHHEM (aHETHIYHA, ITAKAMIIAHECHTA 1 acallbIAThIYHA-
BOOpa3Ha MaThIBaBaHBIX 1 YACTKOBA 1 [TaJIKaM HEMAThIBaBaHBIX aJ[3iHAK. MardbIMacIli BEIKAPBICTAHHS aHAMacisIariqHan
KJacidikaibli MpaadMaHCTPaBaHbl HAa MPBIKIAA3€ pycKara i aHIiicKara Jiekcika-(hpa3eanariyupix naiéy MEeTaMOYHbIX
(3BsI3aHBIX 3 MOBail i MayeHHeM) a0a3HAUIHHSY. AKPICICHBI CyaIHOCIHB MAaTIBABAHBIX | HEMATHIBABAHBIX a0a3HAUIHHIY
y MeTaMoyHBIX nmaimsix (3,2-3,3 : 1) i ¥ ix mekciunsix (1,6-1,9 : 1) i ¢ppazeanariuabix (7,3—-10 : 1) gacTkax, a Takcama af-
HOCHAsI IPaAyKTHIYHACI> PO3HBIX BiJlay MaThIBaBaHACII. AJ3Ha4yaHa, ITO JICKCIKA apbICHTaBaHA TaJIOYHBIM YbIHAM Ha
nepajady aryJibHbIX MaHSIIIHHBIX 3HAYIHHSY, (ppa3eaioris — Ha BeISYIICHHE MPBIBATHBIX AIMATHIYHBIX (MIEpaBakHa) 1 IPbI-
BaTHBIX MAHALIHHBIX 3HAUIHHSY.

Knrouasvia cnogwl: nexcika-paseanarigHae 1mose; MaTaMOYHBIS HAMIHATBIYHBIA aq3iHKI; MaTHIBABAHACIIh, 1IbI-
MAaTBIYHACIIb; AaHAMACISUTATI9HBIA AIPO3HEHH] TaMiX JICKCiKal 1 pazeaorisid.

SEMANTIC-ONOMASIOLOGICAL PECULIARITY
OF THE METALANGUAGE LEXICAL-PHRASEOLOGICAL FIELD
IN THE RUSSIAN AND ENGLISH LANGUAGES

M. S. GUTOVSKAYA®
*Belarusian State University, 4 Niezalieznasci Avenue, Minsk 220030, Belarus

The paper considers motivation of nominative units and related to it idiomaticity, shows gradual nature of these prop-
erties. It proposes a classification of nominative units (lexemes and phrasemes) by the type of relationship between the
signified and the signifier which distinguishes phonetical, component-based and associative motivation and partial and
complete conventionality. It demonstrates the possibilities of applying the onomasiological classification by the example
of the Russian and English metalanguage (connected with language and speech) lexical-phraseological fields. It deter-
mines the ratio of the transparent and opaque units in the fields (3,2-3,3 : 1) and their lexical (1,6-1,9 : 1) and phraseolog-
ical (7,3-10 : 1) parts and the relative frequency of the various forms of motivation. It notes that the lexemes mostly con-
vey general cognitive meanings, the phrasemes — particular emotive (predominantly) and particular cognitive meanings.

Keywords: lexical-phraseological field; metalanguage nominative units; motivation; idiomaticity; onomasiological
differences between lexemes and phrasemes.

BBenenue

1. IIpobiemarTuka, nejb uccaeroBanusi. OHOMACHOJIIOTHS 3aHUMAETCS] BOIIPOCAMU HOMUHATUBHOU TeX-
HUKHJ ¥ U3y4YaeT CIIOCOOBI MTPEICTaBICHUS 3HAYCHHUS B CTPYKType 3Haka. OIHa U3 aKTyalbHBIX 3a]]a4 OHOMACH-
OJIOTHH COCTOUT B YCTAHOBJICHUH BO3MOXKHBIX THITOB CBSI3M MEXKIy 03HAYaeMbIM M 03HAYArOIINM HOMHUHATHB-
HBIX €IMHUI] U BBISIBICHUN COOTHOIICHHUSI MOTUBUPOBAHHBIX 1 HEMOTHBUPOBAHHBIX €MHHUII B HAITHOHATBHBIX
SI3BIKAX.

[Ipobrema MOTHBHPOBAHHOCTH SI3bIKA, TPUPOJIBI SI3BIKOBBIX 0003HAYEHNH MHTEPECOBajIa MBITIUBBIE YMBI
c IpeBHHX BpeMeH. llepBas B cpenM3eMHOMOPCKOW TPaaullK AMCKYCCHS O MPHPOJE WMEH pa3BEepHYJIach
B JlpeBHeit [peryin Mex Iy CTOPOHHUKAaMH JIByX MPOTHBOIOJIOXHBIX KOHIICIIIHI CIIOBa, M3BECTHBIX KaK Te-
opusi ¢roceit u Teopus teced. [IpuBepkeHIBI Teopun (proceil cumTamM, 4TO 3ByKOBask 000JI0YKa MMEHHU CO-
OTBETCTBYET IMPHUPOJC UMEHYEMOW BEIH, W JIOKA3BIBAIN «IPUPOIAHYIO» MOTHBHPOBAHHOCTH O3HAYAIOIIECTO
O3HAYArOIIMM UMEHHU CYIIECTBOBAHHEM B SI3BIKE 3BYKOITOIPAYKATEIHHBIX CIIOB M HAJMUHUEM CXOJICTBA MEXTY
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OITYIICHUEM BCIIM U OIIYIICHUCM €€ NMCHU. CTOpOHHI/IKI/I TCOpUU Tecell oTcTanBan KOHBCHIIMOHAJIBHOCTH
OTHOIIIEHUH MeX Ty (POPMOH U COIEpP’)KaHUEM U BUJICIIM B UMEHAX yCIIOBHBIC YCTAHOBIICHUS, CO3HATEIBHO MTPH-
HSATBIE JTFOJIbMH.

W3ydeHneM MOHSATUI O3HAYAIONIETO U 03HAYAEMOT0 M XapaKTepa OTHOIICHHI MEXITy HUMU 3aHUMAJIUCh
4. C. Iupc, ®@. ne Coccrop, JI. baymbung, P. O. SAxodcon, C. Ynpman, 3. bersenwnct. . C. [Tupc pazpadoran
[1, c. 75-97], a P. O. SIkoOCOH BO MHOTOM JIMHTBUCTUYECKH KOHKPETHU3UPOBaJ [2; 3] kimaccu(uKaIuio 3HAKOB
10 CTETICHH MOTUBHUPOBAHHOCTH UX 03HAYAEMOT0O O3HAYaeMbIM. B Hell pa3inyaroTcs TP Kjiacca 3HAKOB: 3Ha-
KH-MHACKCHI, B KOTOPBIX O3HA4Yar0Mee CMEKHO C O3HAYAOIINM (B SA3BIKE MHACKCAJIbHBIC 3HAKKU NPCACTABIICHBI
WHTOHAIUEH, MEXKIOMETUIMHU, U] TEepaMu); 3HAKU-UKOHBI, Y KOTOPBIX 03HAYAOIEE CXOTHO C 03HAYAECMBIM
(3ByKOTIOZIpasKaHHSI); 3HAKH-CHMBOITBI — YCIIOBHBIC 3HAKH, JUISI KOTOPBIX MPUPOIHAS MOTHBUPOBAHHOCTh O3HA-
YaIOIIEro 03HAYaeMbIM HE XapakTepHa (OONBIINHCTBO CIIOB SI3BIKA).

C odopmiieHHEM CTPYKTYPHOU JIMHTBUCTHKH B IIEHTPE BHUMAHUS OKA3aJIMCh OTHOIICHHS MEXKTY dIIEMCH-
TaMU SI3BIKOBOM CHCTEMBI M (DOKYC MCCIICIOBATEIBCKOTO HHTEPECA ¢ TICPBUYHOM, TPUPOTHON MOTHBHUPOBAH-
HOCTH INIEPEMEeCTUJICSI Ha BTOPUYHYIO, BHYTPUCUCTEMHYI0. BHyTprCHCTEMHAss MOTHBHPOBAHHOCTD MPHUCYIIA
ITPOM3BOHBIM CJIOBAM W 3HAYCHUSM: IPOU3BOJHBIC COXPAHSIOT B CBOCH CEMAaHTHKE U CTPYKTYpE yKa3aHue
HA COOTHECEHHOCTh C JPYTMMU SIMHUIIAMH S3bIKa, Ha 0a3e KOTOpPHIX OHM 00pa3oBaHbl. B 3aBUCHMOCTH OT
SI3BIKOBOTO YPOBHSI, K KOTOPOMY OTHOCSITCS JICPUBAI[MOHHBIC SIBIICHUS, PA3JIMYAFOTCSI HECKOJIBKO BUJIOB MOTH-
BUPOBAaHHOCTHU MIPOU3BOHBIX SUHHMIL: (DOHETUYECCKAs, CEMAHTHUECKasl, CIOBOOOpa3oBareibHast (MOP(OIOru-
4yeckas), CHHTaKCHYeCKasl.

OHOMACHOJIOTNYECKHE Ha6.HI-OlIeHI/I$[ IMOKa3bIBAIOT, YTO B KAXKAOM A3bIKE UMCHOTCS KaK MOTHUBUPOBAHHBIC —
XapaKTepU3YHOIIHeCs TIEPBUYHON WM BTOPUYHON MOTUBUPOBAHHOCTHIO, — TAK U HEMOTUBUPOBAHHBIC HOMH-
HATHUBHBIC CJIMHUIIBI. YICTbHBIH BEC MOTHBHPOBAHHBIX M HEMOTUBUPOBAHHBIX 0003HAUYCHUN M OTHOCHTETbHAS
AKTUBHOCTL OTACJIIBHBIX BHUJOB MOTHBHPOBAHHOCTHU B PA3HBIX SA3BIKaAX MOTYT 6I)ITI) Ppa3JInvHbI. Ilo JaHHbIM
B. T. Taka, B pycckoM U (ppaHIly3CKOM SI3bIKaX MPeoOIaIaloT MOTHBUPOBAHHBIE CIIOBA: COOTHOIICHHE MOTHBH-
POBAHHBIX JICKCHMYCCKUX CIUHUIL — Cy(i)(i)I/IKCEUILHBIX IMPOU3BOAHBIX M CIIOKHBIX CJIOB — M1 HEMOTHBHUPOBAHHBIX
€/IMHUI] — IPOCTHIX CIIOB, K YHUCITY KOTOPBhIX B padote B. I'. ['aka oTHECEHBI U KOHBEPCUBEHI, — cOocTaBisieT 3 : 1
[4, c. 55, 59]. Bo BeeTHaAMCKOM sI3bIKe, 110 cBeAeHUsM H. B. ComHIieBoit, OOMBITHHCTBO CIIOB SBJISIOTCS HEMO-
TUBHUPOBAaHHBIMU: J10JI1 HEMPOU3BOJAHBIX cJI0B — 69 % [5, c. 138].

[IpobneMa OTHOMICHUH MEXIy COIEpIKAHUEM U POPMONM HOMHHATUBHBIX €IWHHII TIPUHAIUICKHUT K YHCITY
U3BEUHBIX MpoOieM Gunocoduu s3bika. Ee nzydenne umeer 1aBHIO HCTOPHUIO, OJJHAKO MHOTHE aCTieKThHI B Ha-
CTOSITIIEe BPEMS OCTAIOTCs HesICHBIMU. OTCYTCTBYIOT KPUTEPHH ONPEACIICHIS] MOTHBUPOBAHHOCTH, IIPUMEHH-
MbI€ K JiekceMaM U (hpasemam. JIekcuueckue u Gppazeosiorndeckue 0003HaYeHUs 00pa3yoT eUHYH HOMHHA-
TUBHYIO cucTeMy. [JJist u3y4eHHs JIEKCUKO-(PPa3e0oIOrnYeCKON CUCTEMbI KaK CIIOKHOTO II€JI0r0, ONPEIEIICHUS
MECTa ¥ POJIM B HEH JIBYX KJIACCOB HOMWUHATHUBHBIX CJIMHUII, IPUHIIMIIOB X B3aUMOJCHCTBHS 1 HOMHHATHB-
HBIX (DYHKIIMI HACYIIIHOW SIBJIICTCS 3aJladya BbIPAOOTKU MHTETPUPYIOIIETO MOX0a U CO3aHus Kiaccuduka-
Ui, aanTUPOBAHHBIX i1 000MX KIIacCOB 0003HaYeHui. OIynaercss HeIOCTaTOK IMITUPUIESCKUX JTAHHBIX
O MIponopuusax MOTUBUPOBAHHBIX 1 HEMOTHBUPOBAHHBIX CIAWHUI] B HOMUHATHUBHBIX q)OHIIaX HallMOHAJIBHBIX
SI3BIKOB B IIEJIOM U B UX JISKCHYECKUX U (hPa3EOIOrHUSCKUX COCTABIISIONINX B YACTHOCTH, a TAKXKE O TPOIYK-
TUBHOCTH Pa3HbIX BHJIOB MOTHBHPOBAHHOCTH. MalloN3yuyeHHBIMH OCTAIOTCS OCOOCHHOCTH IPEJCTABICHUS
3HAYCHUS B Pa3HOO(OPMIICHHBIX HOMHUHATUBHBIX CAMHUIIAX — JICKCeMax U (pazeMax. PereHuto Ha3BaHHBIX
aKTyallbHBIX TIPOOJIEM MOCBSIIICHA TaHHAsT CTAThsI.

2. TeopeTnueckne 0CHOBBI, MaTepPHaJ U METOIbI HccaeI0BaHus1. B padore npeyiaraeres mpuMeHuMas
U K JIeKCeMaM, U K ¢pazeMaM OHOMACHOJIOTHYECKas KIaCCH(HUKAIUS HOMUHATUBHBIX IUHUIL C Pa3TIMICHUEM
nsTH T epeHIMPOBAHHBIX 10 XapaKTepy MOTHBHPOBAHHOCTH KIIACCOB €IUHHIL — (POHETHUECKHU, TIOKOMITO-
HEHTHO ¥ 00pa3HO MOTHBUPOBAHHBIX, YACTUYHO U MOJHOCTHIO HEMOTUBUPOBAHHBIX.

MOTHBHPOBAaHHOCTD B JICKCHKE U ()Pa3eoOTuu TECHO CBsI3aHa ¢ HMOMATHYHOCTBIO. DTH CBOMCTBA HOMU-
HATUBHBIX €AUHUI HAXOAATCA B OTHOLICHHUAX 06paTHO HpOHOpHHOHaHBHOﬁ 3aBUCHUMOCTH: 4eM OoJjiee sIBHOM
SIBIISICTCS. MOTUBHUPOBAHHOCTh STHHHUIIBI, TEM MEHBIIE €€ WINOMATUYHOCTh, U HA000POT. MOTHBUPOBAHHOCTh
U UJIUOMATUYHOCTDb, KaK OHOMACHOJIOTMYCCKUC XAPAKTCPUCTUKHU, ONPECACITIAIOTCA q)YHKHI/IOHaHBHbIMI/I n ce-
MaHTHYECKHMH MTPU3HAKAMH 00pa3yoNuX HOMUHATHBHBIC €IMHHIIBI JIEMEHTOB.

WauoMaTHIHOCTh HOMUHATHBHOM €IMHUIIBI MPOSBIISETCS B CMBICIIOBOM HEPa3IOKUMOCTH COCIUHECHUS
3JIeMEHTOB. TPaUIIMOHHO UAMOMATHYHOCTh H3Y4aeTCs ITyTEM COMOCTABICHUS 3HAYCHUMN, peaTi3yeMbIX KOM-
MMOHEHTAMHU B COCTaBE HAUMECHOBAHUS, C MX Y3yaIbHBIMHU (OOIIETIPUHITHIMUA ¥ (DUKCHUPYEMBIMH CIIOBAPSIMH)
3HaueHussMU. Hampumep, Asist TOro 4ToObl ONPEIeNnTh, SBIAETCS U (hpazeMa HIUOMAaTHYHON, HEOOXOIUMO
COTOCTaBUTh CIIOBAPHBIC AeHUHHUIINN 3HAUCHHH (pa3eMbl U BXOJIAIINX B €€ COCTAB CJIOB: CHa4aja COOTHOCST-
cs1 OYKBaJIbHOE M aKTyaJIbHOE (IIPHUBOIMMOE B CIIOBApE) 3HAYCHHUS (hpa3eMbl U KaXKIOMY €€ CIIOBY-KOMIIOHCHTY
MIPUITHCHIBACTCS YCIOBHOE 3HAUCHUE, 3aT€M YCIIOBHOE 3HAUCHHE KaXK/[OTO CJI0Ba-KOMIIOHEHTA COTIOCTABIISICTCS
CO CIIOBapHBIMU 3HAYCHUSIMH JIAHHOTO CJIOBA. MTMOMAaTHYHBIMU MTPHU3HAIOTCS (hpa3eMbl, B COCTaBE KOTOPBIX
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XOTsI OBI OZJHO CJIOBO BBICTYIAET B HEY3YIBHOM (HE OTMEUECHHOM CIIOBApSIMH) 3HAYCHUH, HEUTUOMATHIHBI-
MU — (pa3eMbl, BC€ KOMIIOHEHTHI KOTOPBIX pean3yIoT y3yalbHble 3HadeHus. Hampumep, Bo dpazeme kpenkoe
cno6o ‘OpanHoe nin HenpuimyHoe BeipaskeHue’ (DCPJIS, 1. 2, ¢. 248) KOMIIOHEHT ¢1060 YTIOTPEOISETCS B OJI-
HOM W3 CBOMX y3yalIbHBIX 3HAYCHHI ‘BhICKa3bIBaHUE, CIIOBECHOE BhIpaXKEHHE MBICIH, 4yBcTBa U T. 1.” (MAC,
T. 4, c. 139), a KOMIIOHEHT Kpenxoe GUrypupyer B 0COOOM, OTIIMYHOM OT CJIOBAPHBIX 3HaYEHUH ‘OpaHHOE MU
HEMPUINYHOE , CIIC0BATEIbHO, (hpa3eMa sABJISICTCS UAMOMATUYHON 10 KOMIIOHEHTY kpenkoe. [1onpoOoHO 00
HMOMATHIHOCTH M METOJIC €€ BBISBJICHHSI TOBOPUTCS B IPyroil paboTe aBTopa [6].

MoTuBupOBaHHBIE HANMEHOBAHUS XapaKTEPU3YIOTCSA WICHUMOCTBIO CTPYKTYPBI M CEMaHTHKH: OHU c(hop-
MHUPOBAHBI U3 IIEMEHTOB CBOOOTHOTO YIOTPEeOIeHNs, X 00IIee 3HAYeHNE OMTUPAETCS Ha y3yaIbHbIE 3HAYCHUS
Ka)KJIOTO U3 KOMIIOHEHTOB, T. €. OHO HEUJMOMAaTHYHO. CTpOeHNE TaKUX HOMHUHATUBHBIX €IMHUI] TOKa3bIBACT
CH0CO0 IpeCTaBICHHSI HEKOTOPOT'O CoiepaHus B si3bIke [7, ¢. 92, 124]. Enunuist nepeumenosams, reporter,
KaHoHuyeckull mexcm, word for word SBISIFOTCSI MOTUBUPOBAHHBIMH 0003HAYEHUSIMU COOTBETCTBYOIIUX ME-
Tas3bIKOBBIX sIBJICHHH. OHU YETKO JCISATCS Ha OT/ACIbHBIC S3BIKOBBIC AJIEMEHTHI, 4 UX 3HAYCHHE (DOPMUPYETCS
13 3HAYEHHH 2JIEMEHTOB (XOTS BO MHOTHX CIy4asX W HE SBISETCS MPOCTOW MX CYMMOW): 3HAYCHHE JIEKCEMBI
nepeumenosamy ‘nath KOMy-, 4eMy-I. Apyroe ums wnn HazBanue (Online BTC) — u3 3HaueHWI BBIYICHS-
FOIIUXCSI B €€ COCTaBe OCHOBBI IUIaroja umeHnosams ‘Ha3bIBaTh, JaBaTh WMs, HauMeHoBaHue  (Online BTC)
U IpUCTaBKU nepe— ‘7. O003HaYaeT MOBTOPEHKE IeHCTBUS 3aHOBO, ewle pa3 wiu unade’ (Online BTC); 3naue-
uue reporter ‘1. Tot, kT0 AenaeT qoxian; AokIaquuk. 2. CoTpyaHUK (ra3eThl, TEIEBUICHUS), MULTYIIUNA WIH
TIepeIaloNINii PeropTaxu; peroprep, obo3pesarens’ (Online FD) — u3 3Hauenuii 0cHOBBI report “1. Jlenars
odunmagprHOE COOOIIEHNE Ha ONpeeeHHyIo TeMy. 2. [IncaTh mimm nepeaaBaTh penopTaky B CPEACTBAX Mac-
coBoit napopmarmu’ (Online FD) u cypdukca -er ‘03Ha4aeT MPOU3BOAUTENS JEUCTBUS, HA3BAHHOTO IIPO-
m3BoasmIeil ocHoBoii® (Online FD); 3nauenune (ppaszeMbl kanonuyeckutl mexkcm ‘TOJJTMHHO aBTOPCKUN TEKCT
B €ro MOCJICAHEH pelaKiuy, OOIICIPUHSITHIN Ui BceX u3fnanuii 3toro npoussencnus’ (DCPA, c. 105) — u3
3HAYCHUH KOHCTUTYUPYIOUIUX €€ CJIOB KaHouuueckuil ‘1. TBeplo yCTaHOBJICHHBIN, MPUHSTHIN 3a oOpaser’
(Online BTC) u mexcm ‘1. CroBa, PeAIOKEHUS B OMPEICICHHON CBS3H U MOCIEA0BATEILHOCTH, 00pa3yro-
III¥e KaKoe-JI. BRICKa3bIBaHNE, COYMHEHNE, JINTEPATYPHOE TPOM3BEICHIE, IOKYMEHT | T. 1., HalleuaTaHHbIe, Ha-
nMcaHHble Wi 3anedaniénnsie B namstn’ (Online BTC); 3nauenue word for word ‘ moCIOBHO, CIIOBO B CIIOBO’
(LID, p. 390) — u3 3HaueHuii nexcembl word ‘1. CoBo, eMHAIIA SI3bIKA, CIyXKAaIas Ui Ha3bIBaHUS OT/IENb-
Horo tionstust’ (Online FD) u npemyora for “10. B cocraBe HapeYHBIX COYETAHUU TIEpeAaeT YCUIUTEIbHOS
snauenue’ (Online FD).

HemoTuBrpoBaHHbIE IMECHOBAHUS HEPA3JI0KUMBI TI0 (hopMe U 3HaAUYCHUI0. HEeMOTHBUPOBAHHEIC SUHUIIBI
MIPECTABIISIOT CO00M «XMMHUYECKOE COeNMHEHNE KaKWX-TO PACTBOPHBIIMXCSA W C TOYKH 3PEHHS] COBPEMEH-
HOTO $3bIKa aMOpQHBIX "yacTei» [8, c. 29]. B aToM ciydae ¢ mo3UIHMNA CHHXPOHHH HEBO3MOXKHO OIIPEJIEUTh
MIPUYUHBI, 10 KOTOPHIM HEKOE 3HAu€HUE OKa3ajoCh BHIPAYKEHHBIM KOHKPETHOW HOMHHATUBHOW E€IWHUIICH.
SI3bIKOBBIC €AUHUILI OVK6d, ask, canocu ecmamky, ad hominem argument SIBISIOTCS HEMOTHBUPOBAHHBIMH,
YCIIOBHBIMU 0003HaueHUsIMU. JIekceMbl Oykea, ask HenenuMbl Ha MOP(BI, UX 3HAUCHHUE 1ICJIOCTHO. B HUX He
OTPaXEHO, TIOUYEMY JICKCEMON OyK6a B PYCCKOM SI3bIKE MEPEIacTCsl 3HaYCHUE ‘Tpad)UUueCKUil 3HaK B COCTaBE
andasuTa’, TeKkceMol ask B aHTIMHACKOM — 3HaUeHWE ‘3a7arh Bompoc’. dpazeMsl canocu ecmamky ‘epyHna,
yerryxa’ (DCPS, c. 39) u ad hominem argument ‘apryMeHT, KacarOIIUICs JIUIHBIX Ka4eCTB, a HE TOBOIOB
cobecennuka’ (Online IFD) Taxke 0OTINYalOTCS CTPYKTYPHOH M CEMaHTHYECKON CIMTHOCTBIO. CTpyKTypHas
LEIBHOCTh MPOSBISICTCS B TOM, 4YTO, HECMOTPs Ha (POHETHYECKYIO M opdorpadudeckyro pa3nenbHOOopopM-
JICHHOCTH (PpazeM (MX KOMIIOHEHTBI IPOU3HOCSTCS U MUIIYTCS Pa3ieibHO), aKIIEHTOJIOTUYSCKU U TpapUUeCKu
BBIJICJICHHBIC KOMITOHEHTHI HE 00J1a/Ial0T BAXKHEHIIIMMHU CBOWCTBAMHM CJIOB — IPAMMAaTHYECKOM U CEMaHTHYe-
CKOH CaMOCTOSITETFHOCTBIO — U OKa3bIBAIOTCS 000COOICHHBIMHE OT S3BIKOBOM crcTeMbl. KOMITOHEHTHI (paze-
MBI canoeu 6cMamky He UMeT GopM cioBousMeHeHHs ((ppazema ymoTpednseTcs B (pUKCHPOBaHHOM BHUJIE)
Y yTPauMBaloT B cocTaBe (hpa3eMbl CBOM y3yalbHbIC 3HaueHUs. J[Ba MepBhIX KOMIIOHEHTA (JIATHHHU3MBI) (dpa-
3eMbl ad hominem argument W30JUPOBAHBI OT CHCTEMbI aHIJIMICKOTO SI3bIKA, CAMOCTOSATEIIBHO HEH3BECTHBI
AHTIIMHACKOMY SI3bIKY — B HEM HE CYIIECTBYET TaKUX CJIOB 3a mpejeiamMu Gppa3eMbl. B ceMaHTHUYEeCKOM TIaHe
00¢ (hpa3eMbl BBICTYIIAIOT KaK €AMHOE IIeJI0e: 00IIee 3HAYCHUE HE BBIBOAMTCS M3 3HAUCHHUI YacTeil, T. €. OHO
narnomMatnyHo. BayTpennss dopma (pasem 3aremHeHa. s TOro 94ToOBI YCTAaHOBUTH CBSI3b MEXKAY TIAHOM
CoZiepKaHUA U TIJIAHOM BBIPKEHHS ITHX SI3BIKOBBIX CIMHMUII, HEOOXOMMO O00PaTUTHCS K ATUMOIOTUIECKUM
JAHHBIM JTN00 K CBEICHUSM U3 IPYTHX S3bIKOB.

Mesxy ByMsi TPOTHUBOIIOCTABICHHBIMU KJIACCAMH HOMHHATUBHBIX SIMHUI] — MOTUBUPOBAHHBIMU HEUJIH-
OMAaTHYHBIMU ¥ CHHXPOHHO HEMOTHBHUPOBAHHBIMU BBICOKOUIMOMATUYHBIME 0003HAYCHUSIMH — UMEIOTCS TIPO-
MEXYTOYHBIC CJTydau, ¥ 3TO MO3BOJISET TOBOPUTH O I'pajyajbHON MPUPOAE 00CYKIaeMbIX CBOHCTB M aud-
(hepeHIMpOBaTh SI3BIKOBBIE EAWHUIIBI IO CTEIIEHH MOTHBHUPOBAHHOCTH M MIMOMATHYHOCTH. B 3aBuUcHMoOCTH
OT XapakTepa CBS3M MEXIy O3Ha4aeMbIM M O3HAYAIOIINM IIPEJICTABISIETCS BO3MOKHBIM pa3leluTh MOTHBH-

13,1130]) 1 1ajee TOJKOBaHUA 3HAYEHUH aHIIIMACKMX HOMUHATUBHBIX CAMHUIIL, B3ATBHIX U3 aHITIOA3BIYHBIX cnoxaapeﬁ, TICPEBEICHBI aBTOPOM.

32



S3biko3nanne/ MoBa3HayjcTBa
Linguistics

pPOBaHHbIC HAMMECHOBAHMSI HA TPH TPYIIIBL: SAUHUIIBI ¢ (POHETUUCCKUM, TTIOKOMIIOHEHTHBIM M aCCOIHAaTUBHO-
00pa3HBIM CIIOCOOOM MOTHBAIIMH; HEMOTHBHPOBAHHBIE 0003HAYEHHS — HA JIBE€ MOATPYIIIBI: YACTUIHO — II0
CBSI3aHHOMY KOMITOHEHTY — HEMOTHBHPOBAHHBIE W TIOJTHOCTHIO HEMOTUBUPOBAHHBIE €TUHHIIBI.

Bo3MokHOCTH TIpUMEHEHUS MPEICTaBIIEMO OHOMACHOIOTHYECKON KITacCU(UKAITUN IEMOHCTPHUPYIOTCS
Ha MpUMEpe PYCCKUX M aHIIMHCKMX METas3bIKOBBIX 0003HAueHWi. MaTepuanoM UCCIIEIOBaHUS TI0CITYHKHIIT
KOPIYC YHOTPEOUTEIIbHBIX JICKCUUECKHUX U (PPa3e0IOTHIeCKUX METas3bIKOBBIX 0003HAYCHUN PYCCKOTO U aH-
TJIMICKOTO SI3BIKOB, OTOOPAHHBIN M3 COBpEMEHHBIX ciioBapei. O6muii 00beM kopryca coctaBui 4600 Homu-
HaTUBHBIX eMWHUIL, B UX gucie 1478 mekcem u 1029 dpaszem pycckoro si3pika, 1243 nexceMsl n 850 dpazem
aHTIIMHCKOTO si3bIKa. [Ipomenypa popMHUpOBaHUS UCCIEAOBATENHCKOTO KOPITyca MOAPOOHO OMucaHa B APYTroi
pabote aBTopa [9, c. 61-62]. 3a eaAMHUIYy UCCIIEIOBAHUS TPHHUMAETCS HOMHHATHBHAS €MHUIA — JIEKCEMa,
¢bpazema.

OHoMacuosIornueckas KBain(uKalus HOMUHATHBHBIX €IUHUI] OCYINECTBIISICTCS HA OCHOBE aHaIn3a JICK-
ceM u (hpa3eM C TOYKH 3peHUs UX (HOHEMATHUECKOrO COCTaBa, CTPYKTYPHOU WICHUMOCTH — BO3MOXXHOCTH
BBIJIETICHHSI B IX CTPOCHUH OT/IENBHBIX SI3BIKOBBIX AJIEMEHTOB — M CMBICIIOBOW Pa3IOKMUMOCTH — CTENIEHH COOT-
HOCUMOCTH 3HAUYEHUH COCTaBHBIX €IMHHMII CO 3HAYCHUSIMH MX DIIEMEHTOB.

OHoOMAaCHOJIOTHYECKHE KJIACCHI METASI3bIKOBLIX 0003HAYEeHU I
B PYCCKOM U AHIVIMICKOM SI3BIKAX

1. ®oHeTHYECKH MOTHBHPOBAHHBIE HEMTMOMATHYHbIE HOMUHATUBHBIE eIMHUIBL. [ pyrny GoHeTHue-
CKH MOTHBHPOBAHHBIX 00Pa3ylOT HOMUHATHBHbBIC SAMHUIIBI CO 3BYKOMOAPAKAHUIMHU — JIEMEHTAMH, HUMHUTH-
PYIOIIMMU 3BYKOBBIC PU3HAKU SIBJICHUH pedn (POHETHUSCKUMH CPEJICTBAMH JIAHHOTO SI3bIKA U CAMUM CBOUM
3BYKOBBIM OOJIUKOM TMOJICKA3bIBAIOIINE 3HAYCHUST BKIIOUAIOIINX MX CIUHHIL Xpunems ‘TOBOPHUTH XPHILIBIM
rosiocoM’ (Online BTC) (ot 3BykonoapaxatensHoro xpu (Online CPS)), whisper ‘roBoputs 1ienotom’ (3By-
KoroJipaxkarenbHoe ciioBo (Online ED)); pazeooums mapwi-6apei ‘00nTaTh, 3aHUMAaTHCS ITyCTHIME Pa3roBOpa-
mu’ (POUDC, c. 687), yadda yadda (vadda) ‘cxyunsie, nmunnbie peun’ (LID, p. 397) (dbpazembl mocTpoeHbI
Ha TUIMYHOM JIJIsi CBOETO SI3bIKa 3BYKOBOM MOBTOpPE). B HOMHHATHBHBIX €IMHUIIAX CO 3BYKOMOJPAKAHUSMH
CBsI3b MEXy (DOPMOIi U CollepIKaHUEM MPOSIBIISICTCS OTUCTIMBO: O3HAYAOIIEE MTOX0XKE Ha 03HAYaeMoe, 3ByUa-
HUE MHUIIBI IMUTHPYET Ha3bIBAEMbIC €10 aKycTHYeckue mpu3Haku. CeMaHTHKa 0003HAYCHHUH STON TPk
OOBIYHO JIETKO ONpEAeIIeTCs] HOCUTESIMU S3bIKa Ha OCHOBE 3JE€MEHTa 3BYKOIOAPaXKaTelIbHOTO XapakTepa.
Onu KBATU(DUIUPYIOTCS KaK HEUTUOMATHYHbIE.

2. [ToKOMNIOHEHTHO MOTHBHPOBAHHbIE HEUTHOMATHYHbIE HOMUHATHBHBIE € THHULIBI. [ PyIITy MOKOM-
MOHEHTHO MOTHBHPOBAHHBIX STHHHUI] COCTABIISIIOT CIIOBOOOPA30BATEILHO MOTHBUPOBAHHBIC JIEKCEMBI U TPE/I-
METHO-JIOTHYECKU MOTHBUPOBAHHBIC (Ppa3eMbl.

K cnoBooOpazoBareibHO MOTUBUPOBAHHBIM OTHOCSTCS JIEKCEMBI C TIPOU3BOTHON OCHOBOM, OMUPAIOIINAECS
HA 3HAYCHUS COYCTAIONIMXCSI B HUX MOP(EMHBIX KOMIIOHEHTOB: ad(uKcambHbIe MPOU3BOIHEIC (nepecosapu-
samvcs ‘1. OOMEHUBATHCS CIIOBAMH, KOPOTKMMHU (hpa3aMu. 2. BECTH IIEPErOBOPHI, JOIOBAPHBATHCS O YEM-JI.”
(Online BTC), confirmation ‘1. JleficTBue 1o 3Ha4eHUIO riar. confirm. 3. [loaTBepxaroiiee yTBEPIKICHUE I
nmokazarenbcTBo’ (Online FD)) m 6e3addhukcanbHble TPOU3BOAHBIC, CPEIU KOTOPBIX BBIACIISIOTCS CIIOKEHUS
(3axononpoexm ‘mipoext 3axona’ (Online BTC), spokesman ‘qenoBek, KOTOPHIl TOBOPUT OT UMEHU APYTOTO
i npyrux’ (Online FD)), cpamenusi, 00pa3oBaHHbBIE Ha 0a3€ CIIOBOCOYETAHUS ITyTeM OObEIMHEHHS ABYX HITH
0oee PIEMEHTOB (6r10712010¢a “HETPOMKO, He B NoiHbIN ronoc’ (Online BTC), so-called ‘Tax Ha3bIBaeMBblIid,
OOBIYHO Ha3bIBaeMbIil ompeneneHHbIM UMeHeM’ (Online FD)), abOpeBuanuu (pedxonriecuss ‘penakuuoOHHAs
KoJuterust (KOJUIEKTUB PaOOTHUKOB, BEAYIIMX U3IaHUE, BBITYCK Ta3eThl, )KypHaya u T. 1.)” (Online BTC), loan
‘4. nunes. Cokpamiennoe ot loan word’ (Online FD)), yceuenus ocHoB (¢axc ‘= menegarc’ (Online TC),
phone ‘= telephone’ (Online FD)), kOHBepCUBBI, BOZHUKIIINE B PE3YJIbTaTe MEPEX0/Ia JEKCEMbI U3 OTHOTO Ya-
CTePEYHOTO Kilacca B Apyroi (sedywuii ‘2. TOT, KTO BeleT KOHIIEPT, TeNe- WM paJuorepeaady, CompoBoXaast
ux kommentapusmu’ (Online TCC), compound ‘2. aunes. CioBo, cocTosiiee U3 ABYX WU OoJiee 3J1eMEHTOB;
cinoxHoe ¢ioBo’ (Online FD) — npou3BofiHOE OT NpwIL. compound ‘cocTaBHOM; ciioxkHbil’ (Online ED)).

B cemaHTHUECKOM TUTaHEe MPOU3BOAHBIC JIEKCEMBI ITO-Pa3HOMY COOTHOCSITCS CO 3HAYEHUSIMH COCTaBIISIO-
mUX WX Yactei. HekoTopble Mpon3BOAHBIC HEUMOMATHYHBI 110 CEMAHTHKE: WX 3HAUCHHE CKJIABIBACTCS M3
3HaYEHUH JacTel (aJINTUBHBINA, WM CYMMaTHBHBIA, THIT CJI0BOOoOpaszoBaTenbHOi AepuBamum |10, c. 130]).
HennmoMaTnyHOCTBI0 CEMAaHTHKHM XapaKTEPU3YIOTCS OTHOCHTEIbHBIC MPUIAraTelibHble (napadoKkcanbHblil
‘SIBJISTFOIIUNCS TapaiokcoM; HeBeposaTHbIN (Online BTC), dramatic ‘nmeromnii OTHOIIICHUE K IpaMe WX Tea-
Tpy; Apamaruueckuii’ (Online FD)), onpenenurtensHble Hapedus (epomxo ‘COOTHOCUTCS 1O 3HAYCHUIO C TIPHIL.
epomxutt’ (Online BTC), silently ‘6e3monBHo, Momua’ (Online FD)), cyliecTBUTENbHBIC CO 3HAYCHUEM OT-
BJICUCHHOTO TIpU3HAKa (8exciusocms ‘omened. cyus. o 3HadeHUIO npui. gexciuswiil’ (Online TCC), clarity
‘2. SlcHocTh (0 MaHepe uznoxenus, ctuie)’ (Online FD)) u oTBiedeHHOTr0 AeiicTBus (06cyscoenue ‘porece
JIEHCTBHUS T10 3HAYCHHIO Tiar. oocyacoams’ (Online TCC), accusation ‘1. Ilpomecc meWcTBHs O 3HAYCHUIO
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riar. accuse’ (Online FD)), Muorne 0e3adpukcaibHble POU3BOAHbBIC (IPUMEPBI CM. BhIie). JIpyrum mpouns-
BOJHBIM MPUCYIIAa HEKOTOpas (cinabast) cTeNeHb HAMOMATHUYHOCTH: X CEMAaHTHKa HE paBHIETCS CyMME 3Ha-
YeHWI BXOMAAIINX B MX COCTaB YaCTEW, COACPKHUT N0OAaBOYHBIE CEeMBl (HeaJTUTHBHAS, WIM WHTETPAaTUBHAS,
nepusarus [10, c. 130]): nexcema yumamens (ocHoOBa Tiiaroiia + cyh@uUKC -menb CO 3HAYCHUEM ‘TIPOU3BO-
TUTEh JIEUCTBUS, HA3BAHHOTO MPOU3BOASIIEH OCHOBOW’ ) 0003HAYaeT HE TOJIHKO YeNIOBEeKa, KOTOPBIA YHTa-
€T, HO U ToceTuTelis oomecTBeHHoN oubimoreku (Online BTC); nekcema booklet (0CHOBa CYIIECTBUTEILHO-
ro + cypdukc -let co 3HAYCHHEM YMEHBIIUTEILHOCTH) YKa3bIBaCT HE TOJILKO Ha pa3Mep KHUTH, HO U Ha THUII
ee 00JIOKKH, 00BEM U BO3MOXKHOE CcOoIepikaHue — ‘HeOObIIasi KHUTa B MSITKOH 007I05KKe 00beMOM He Oojiee
80 cTpanm, 0OBIYHO cofepKalias peKJIaMHbI MaTepHrall, HHCTPYKIHIO N0 TpuMeHeHuto U T. 1. (Online FD).

[IpenmeTHO-ITOTHYECKasi MOTHBHPOBAHHOCTH ITPHCYIa HEHTUOMATHYHBIM (ppa3eMaM, CeMaHTHKa KOTOPBIX
BBIBOJUTCA U3 y3yallbHbIX 3HauU€HU KoMnoHEeHTOB. H. b. MeukoBckas mokaszaja, 4To ¢ y4eTOM THIIA y3yallb-
HOTO 3HaUEHUs, PEaln3yeMOT0 CJI0BOM-KOMITOHEHTOM BO (hpazeme, — IPSIMOTO, METOHUMHYECKH TIPOU3BOTHO-
ro, MeTa)OpHUUECKH ITPOU3BOAHOTO — MOYKHO Pa3IN4aTh MOJHOCTHIO HEWIMOMATUYHBIC, C1a00 HIHOMATHYHbIE
W YaCTUYHO nauoMaTn4uble dpasemsl [11, c. 167-168, 154].

CeMaHTHKa ITOJTHOCTHIO HEMTUOMATHYHBIX (PpazeM IeTMKOM CKJIaIbIBAE€TCS U3 OCHOBHBIX y3YaJIbHBIX 3HA-
YEHUH CJIOB-KOMIIOHEHTOB: 3Ha4eHue (ppaseMbl Hucxodsawas unmonayus ‘aunee. ITHTOHAMS ¢ TIOCTENIEHHBIM
normwkerneM ToHa' (PCPS, c. 169) BeIBOIUTCS W3 €AMHCTBEHHOTO 3HAYEHUS CIIOBA HUCX0O0Awull ‘yOBIBato-
i, monwwkatoutuiics’ (Online BTC) u mpsMoro 3Ha4eHusI clioBa unmonayus ‘1. PUTMUKO-METOAMYeCKUi
CTpOM peuH, YepeaoBaHue MOBBILICHUN U MOHMWKEeHUH ToHa npu npousHecenun’ (Online TCC). Ilonnas He-
WJIMOMATHYHOCTD — SIBJICHUE JIOCTATOUHO pejikoe s ¢ppazeonorun. Jlaxe y Tex gppasem, 3HAYCHUS] KOTOPIX
BKITIOUAIOT B ceOsl 3HaY€HMs BCEX MX CIOB-KOMIIOHEHTOB, B CEMaHTHKE YacTO MPUCYTCTBYIOT HEKHE JOTOJI-
HUTENbHbIE CEMaHTHYECKHE TPU3HAKH, OTIWYHBIE OT TE€X, YTO COCTABJISIOT 3HAYEHUS CIIOB-KOMIIOHEHTOB,
a 3HAYMT, CO3/AIOIINE HEKOTOPYH MauoMaTudHOCTh [12, p. 183]. 3Hauenue (paszeMsl kauyerspckuil cioe
‘HEBBIPA3UTENBHBIN, TSKEIBIN CIIOT, N300I MPUHATHIMU B JIENIOBBIX OyMarax clioBaMH B 000poTamu’
(OCP4, c. 105) BrIto9aeT 3HAYCHUS MOHOCEMAHTUUECKIX KOMIIOHEHTOB KAHYeAAPCKUl ‘COOTHOCSIITHICS TI0
3HAUCHHMIO C CYII. KaHyenspus — OTIEN YUpeKAeHus, Benatomuil aenonpousBoactsom’ (Online BTC) u croe
‘crmoco0, MaHepa CI0BECHOTO M3NokeHus; CTIb (Online BTC), HO He UCYEPITBEIBACTCS UMU: B CEMaHTHKE
(pazeMbl UMEIOTCS IOTIOTHUTEILHBIE CEMBI ‘HEBBIPA3UTEIIbHBIN , “TSKEIBIN .

CemanTHKa c1ab0 HIUOMATHYHBIX (Ppa3zeM onmupaeTcs Ha y3yalbHbIE METOHIMHUYECKH MPOU3BOAHEIE (BO3-
HUKIINE B pe3yJibTaTe METOHHMHUYECKOTO MM CHHEKIOXMUYECKOTO TMepeHOoca) 3HaYEHHsI CIIOB-KOMIIOHEHTOB!
¢bpazema household word ‘pacxoxee, poko uzBecTHoe ciaoBo’ (Online FD) sapnsiercs cnabo nanoMaTnaHOM
10 KOMITOHEHTY household, yaacTBytomeMy BO (pa3eoIoTHIECKO CEMaHTHUKE CBOMM CJIOBAPHBIM METOHU-
MUYEeCKUM 3HadueHueM ‘2. Xoporo usBecTHblil’ (Online FD) (KOMIIOHEHT word akTyalu3upyeT CIOBapHOE
OoCHOBHOe 3HaueHune ‘1. Enunania s3p1ka, ciayxamas s 00o3Ha4eHns otaensHoro nousatus’ (Online FD)).

B cocTraBe yacTHYHO HIMOMATHYHBIX (pazeM UMEIOTCS CJIOBa (OHO WK OoJiee), peali3yIoire y3yalbHble
MeTadOpUIeCcKH MPOU3BOIHEIE (00pa30BaHHBIC HA OCHOBE METadOPUIECKOTO WK (DYHKIIMOHAIBHOTO Tepe-
Hoca) 3HaueHus. Dpazema thorny question ‘CIOXKHBIN, BRI3BIBAIOMIMNA MpoTtuBopeuns Bompoc’ (LID, p. 277)
SBJSICTCS. YACTUYHO MIMOMATHYHON 10 KOMIOHEHTY thormy, pealu3ylolleMy ClIoBapHOE MeTadopHuecKoe
3HaueHue ‘3. Tpymublid, npotuBopeunBelit’ (Online FD).

3. AccouuaTHBHO-00Pa3HO MOTHBHPOBAHHbIE MIMOMATHYHbIE HOMUHATHBHBbIE €IMHULLI. [pymnmy
aCCOIMaTHBHO-00pa3HO MOTHBHUPOBAaHHBIX 0003HaYEHUH (HOPMHUPYIOT JIEKCEMBI U (Dpa3eMbl B MEPEHOCHBIX
3HAUEHHAX, KOTOpbIe OOHAPYKMBAIOT CEMAHTHUECKYIO JIBYIUIAHOBOCTb, CBSI3b MIEPEHOCHOTO 3HAYCHUSI C TIpsi-
MBIM. B ciiyyasix mepeHoCHOro ynorpedieHus MOTHBUPOBAaHHOCTb 0003HAYEHHUH OKa3bIBA€TCsl OMOCPEI0BAH-
HOM — OCYIIECTBIISIETCSI C OMTOPOI HA UX MPSIMOE 3HAUYCHUE — F OOYCIOBIUBACTCS aCCOITMATHBHBIM CXOICTBOM
MEXIY ABYMS SIBICHUSIMH — TE€M, YTO HEepelaHO MPSMBIM 3HAYCHHUEM, U TEM, YTO BBIPAXKEHO MEPEHOCHBIM:
nuaums ‘3. pasze. I3BOAWTH, TOHUMATh OECIPEPHIBHBIMU TONPEKaMHu, TpUANpKaMu; Koputh (Online BTC),
kick (nocn. ‘Opbeikarbest’) ‘4.b. Bospaxkars, nepeuuts’ (Online FD); msocenas apmuinepus ‘0 Hanboliee aB-
TOPUTETHBIX apryMEHTaX, K KOTOPBHIM MPUOETarOT, KOTAa B CIIOpe McUYepIiaHbl COOCTBEHHBIE JI0Ka3aTeNbCTBa’
(DCP4, c. 12), call off the dogs (noc. ‘0To3BaTh CO0aK’) ‘NIPEKPATUTH HANAIKH, KDUTHKY, IEPEMEHHUTH HETPH-
aTHyto Temy pasroopa’ (LID, p. 90; AP®C, c. 298). iMeHOBaHUSI 3TOH IPYIIIBI SBISIOTCS WAMOMATHIHBIMH,
WX coJllepKaHHe MPsIMO He CBSI3aHO ¢ POpPMOii.

4. YacTHYHO — MO CBSI3AHHOMY KOMIIOHEHTY — HEMOTHBHPOBAHHbIE U MIMOMATHYHbIE HOMMHATHB-
Hbl€ eTUHULIBI. [ PYTITy YaCTHYHO HEMOTHBUPOBAHHBIX M HIUOMATUYHBIX €UHHI] 00pa3yr0T HOMUHATHBHBIE
SIIMHHMIIBI CO C1a00H YJICHUMOCTBIO, B COCTaBE KOTOPBIX €CTh JIEMEHTHI HECBOOOIHOTO YIOTPEOICHUS — CBSI-
3aHHBIE KOPHH, WK paaukcouas! (TepmuH 1. O. Bunokypa), yHukaabHble adUKChI, WM YHUPHUKCHI (TEPMUH
E. A. 3emckoii [13, c. 59]), y nexcem, yHUKaJIbHbIE CHHTarMaTH4eCcKy CBsI3aHHBIE 2JIeMEHTHI y ppazeM. Takue
KOMIIOHEHTHI BBIZICTTMMBI U3 COCTaBa HOMMHATUBHOW €IMHUIBI TUIIb HA (POHE APYyTruX, cBOOOTHO PyHKINOHU-
PYIOIUX KOMITOHEHTOB.
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Cnaboll 4ICHMMOCTBIO XapaKTepusyeTcs Jiekcema dooasums ‘2. Cka3arTh WIM HAllMCaTh B JONOJIHEHUE
(Online BTC): B Hell ¢ HECOMHEHHOCTBIO Pa3IHMYAIOTCS TIOBTOPSIONIMECS B TOM YK€ 3HaY€HUH BO MHOTHX JAPY-
TUX clioBax npedukc do- (‘2. [lonosHeHUE Yero-i. 10 U3BECTHOM MEphI, 10 HOPMBI, IPUOaBKa CBEPX 4ero-i.’
(Online BTC): ooxynums, docvinams), cyhduke -u u moxazarens UHOUHUTHABA -Mb, & PAAUKCOUT -0~ BBIU-
JICHSIETCSI TOJIBKO Kak ocTarok. [locnenHuii ObITyeT B PyCCKOM SI3BIKE B CBSI3aHHOM BHJE — B OKPY)KEHHH ag-
(hUKCOB — M B COBPEMECHHOM BOCHPHSITHU CaM 10 ceOe HEMOHSATEH — ero 3HaYeHUEe MOXKHO BBIBECTH M3 3Ha-
YEHHIA TE€X CIIOB, B COCTaB KOTOPBIX OH BXOMAUT: npubasumse ‘4. Cka3arh, HaMcarh B JIONOJIHEHUE K YeMy-11.’
(Online BTC), pazdoasums ‘2. paze. JINMNATH YTO-J. CHJIBI, COAEPIKATEIHHOCTH, OTHOPOMHOCTH, TOOABIISISI
YTO-JI. TIOCTOPOHHEE: pa3zbasums pacckaz HeHyxchovimu noopoonocmamu’ (Online TCC; Online BTC) u np.
CrnaOoli sBIsieTCSl WICHUMOCTD JIEKCEMBI length: panukcous -leng- BBIACTSAECTCS 10 OCTAaTOYHOMY MPHHITHILY,
TUIIh Ha (HOHE PacIpOCTPAaHEHHOTO M MOTOMY OTYETIHBO pa3InuuMoro cydhduxca -th, B CBOOOTHOM BHIE
B aQHIVIMKCKOM SI3BIKE HE BCTPEUYAETCS U CAMOCTOSITEIBHOTO 3HAYCHUS HE IMEET.

B cnabouneHnMBbIX GpazemMax B Ka4eCTBE CHHTAIMAaTHYECKH CBS3aHHBIX JJIEMEHTOB YaCTO BBICTYIIAIOT yCTa-
pernble cioBa (MCTOPU3MBIL, apXau3Mbl: OOUHAKOM 2080puUmMb ‘TOBOPUTH C TIOMOIIBI0 HAMEKOB, HHOCKa3aHUI’
(DCPA, c. 175)), cnabo aganTUpoBaHHBIE 3aMMCTBOBaHUS (B PyCCKOM U aHTIIMHCKOM SI3bIKaX B OCHOBHOM IIep-
KOBHOCJIABSTHI3MBI U JIATHHU3MBI, TIOSBUBIITUECS KaK HETOYHBIE KaIbKH B TIEPEBOAX IPaMMaTHK U OOTOCIy-
KEOHBIX KHUT C TPEUECKOTO: pOOuUmenvhbvlil nadedxc ‘epamm. najaex, OTBEUAIOIUI Ha BOIPOCHI: Koro? yero?’
(DCPA, c. 242) (pooumenvhoiti — cioBooOpa3zoBaTenbHas Kainbka X1V B. rped. geniké Bo dhpa3eorornueckoit
KaJbKe rped. geniké ptosis ‘poaurenbhbiii nanex’ (Online OCPA)), a Takxke cioBa, HE UMEIOIIUE OTTEHKA
yCTapeJoCTH, HO YTpaTHBIIUE CBOOOAY B cOYETaeMOCTH (poison-pen letter ‘aHOHHMMHOE OCKOPOUTEIBHOE
mickMo’ (Online 1FD)). CuHTarMaTnyecku orpaHnYeHHBIE JIEKCHYeCKHe KOMITOHSHTHI HEelTb3sl CYUTATh aBTO-
HOMHBIMH €IMHHUIIAMH SI3bIKa — OHU CYIIECTBYIOT B SI3bIKE M YIOTPEOIISIOTCS B PEYH TOJIBKO KAK KOMIOHEHTEI
ompeneneHHon (pazeMbl (OJHOW WM HECKOJIBKUX), X 3HAYCHHE aKTyaJIH3UPYETCs TOJIBKO B cocTaBe (pa-
3eM. HecBoOoaHbIH, (hpa3eonornuecku CBSI3aHHBIA CTAaTyC TaKHX CJIOB CHTHAJIU3UPYETCS B PYCCKOM JIeKCH-
Korpaduu: B 00IIKX clIoBapsx (CIOBapsIX JIEKCHKH U (hpazeoniorun), Hanpumep B MAC, HecaMOCTOSITEIIbHBIE
CHHTArMaTn4ecky 3aMKHYTBIE CIIOBA MPUBOJSATCS KaK 3ar0JIOBOYHBIE CIIOBA OTNEIBHBIX CIOBAapPHBIX CTaTei,
HO PaccMaTpHBaIOTCS TOJIBKO B COCTaBE MOMEIICHHBIX B 3apoMOOBOM yacTu (mocine 3Haka ¢) ¢pasem u He
CHAOKAfOTCsI TOJTKOBAHHUSIMH 3HAYCHHH (TOJIKYETCS TOJIBKO 3HAUEHHUE BKITIOUArONIel X (ppazemsl): 83eadams.
O HU 630yMamb, HU 832a0amb, HiL NePOM ONUCATND ‘O KOM-, YeM-JI. TAKOM ITPEKPACHOM, YTO TPYAHO BOOOPA3UTh,
nepenats’ (MAC, T. 1, c. 165).

O06o03Ha4yeHus co ci1abol WICHMMOCTBIO SBISIIOTCA WAMOMATHYHBIMH 10 CBSI3aHHBIM KoMIloHeHTaM. Ce-
MaHTHKa CHHTarMaTHueCK! CBSI3aHHBIX KOMIIOHEHTOB HETIPO3pPavyHa — OHW HETIOHSATHBI HOCUTEIISIM SI3bIKA BHE
COCTaBa TeX HOMHUHATHUBHBIX €IMHUI], B KOTOPBIX OHH 3aKPEIICHBI. DTO MPHUIaeT HANMEHOBAHUSAM HIHOMA-
TUYHOCTh. Mepa Henpo3pavyHOCTH YHUKAJIbHBIX KOMIIOHEHTOB U, COOTBETCTBEHHO, CTEIIEHh HEMOTHBUPOBAH-
HOCTH BKJIIOUAIOIINX WX 0003HAYEHUN MOTYT OBITh PAa3IMYHBI. ATBEKTUBHBIA KOMITOHEHT (PpazeMbl OUaKpu-
muyeckull 3HaxK HENpo3padeH: KOpHEBas Mop(hemMa rpeuecKoro MPOUCXOKIACHHS -OUaKpumuy- He BCTpedaeTcst
B 00IIEYNIOTPEOHUTENLHBIX CIIOBAX PYCCKOTO SI3bIKA, U MIO3TOMY 3HAUCHHE YHUKAILHOTO CJIOBAa-KOMIIOHEHTA HE
BITOJTHE TIOHSATHO. Mepa Helmpo3pavyHOCTH aJIbeKTUBHBIX KOMIIOHEHTOB (hPa3eM CIONCHOCOKPAUIEHHOE CIOBO
‘1unes. CoBO, 00pa30BaHHOE M3 COKPAIICHHBIX YaCTEH CIOB, BXOSIINX B COCTaB KaKOTO-JI. HANMEHOBAHUS
(DCPA, c. 264), u hard-luck story ‘TporarenbHas UCTOPHS O JIMYHBIX Heyaayax u nepunetusx’ (LID, p. 329)
3aMETHO MeHbIEe: (HPPa3eoNOTHUECKU CBA3aHHbIE KOMIIOHEHTBI MPEICTABISIOT COO0H MOTEeHIUAIBHBIE CIOXK-
HBIE CIIOBA, MX 3HAYCHHUE TIOJICKA3hIBACTCS 3HAYCHUSIMH COCIMHSIONINXCS B HUX KOPHEBBIX MopdeM. CrerneHb
HEMOTHBHPOBAaHHOCTH y NIEpBO (hpazeMbl BBILIE, UM Y JIBYX JPYTHX.

5. [oHOCTHI0 HEMOTHBHPOBAHHbIE HIMOMATHYHbIE HOMHUHATHBHbIE eIMHULBbI. AOCOIIOTHO HEMOTH-
BHPOBAaHHBIMH C TOYKH 3PSHHUS CHHXPOHHU SBIISIOTCS JISKCEMBI C HEWJICHIMBIMH, HEITPON3BOIHBIMH OCHOBAMHU:
secmsb ‘uzBectue, cooduenue’ (Online BTC), true ‘4. IlpaBnuseiii, uckpenuuii’ (Online FD). CooTHolieHue
(hopMBI U coepykaHus y TAaKHUX JIEKCEM TPOU3BOIBHO, YCIOBHO. 3HaY€HNE HUKAK HE CBA3aHO CO CTPOCHUEM.

[MonHast cHHXpOHHAsT HEMOTUBHPOBAHHOCTh MPHUCYIIa U 0€300pa3HbIM WINOMATHYHEIM (ppa3eMam, yTpa-
THUBIIIUM CBOE OyKBaJlbHOE (ITUMOJIOTHYECKOE) 3HaYCeHUE. 3aTeMHEHHOCTh OYKBaJIbHOTO IUIaHA TaKuX (pase-
OJIOTUYECKHX €IWHUI] MOXKET OBITh O0OyCIIOBIIEHA Pa3HBIMH MPUYWHAMH SKCTPa- U HHTPAITUHTBUCTUYECKOTO
Xapakrepa: 3a0BeHUEeM O0CTOSITEbCTB, B KOTOPHIX BO3HUK ()pa3eooru3M, BEIXOJIOM U3 YIOTPEOICHUS BXO/IS-
X BO (Dpa3eosIoru3M CIIOB WM OTACIBHBIX 3HAYEHH CIIOB, YTPATOW CJIOBOM TpaMMaTHIeCKHX (GopM u p.
Bo dpazeme onaeum mamom (kpuuams/opamv/eonume u T. 1.) IMEETCSl UCUE3HYBIIIEE CIIOBO Mani CO 3HAYe-
HUEM ‘TOJIOC’, a TIpIJIaraTelIbHOE O/1a20tl yIOTpeOIeHo B ycTapeBmeM 3HadeHnn ‘cuibHbI (POUIC, c. 419).
Bo dpazeme curry favour (nocn. ‘9ucTuth CKpeOHHIIEH OJIATOCKIOHHOCTH ) ‘CTaparbcs TOOUTHCS Ybei-11. Oma-
TOCKJIOHHOCTH JIeCThIO, yciyxumBocTeio’ (LID, p. 115) amormuHocts OyKBaJbHOIO IUIAHA U HETIOHATHOCTH
MOTHBAa HOMHHAIIMH CBA3aHBI C M3MEHEHHEM II€PBOHAYATIBHOM (OPMBI 000POTa U YTPATOH MOPOIUBILUX €TI0
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acconmanyii: hpazeMa BO3ZHUKIIA B PE3YNIbTATE UCKKEHHS BBIPAKECHUS curry favel “4MCTUTh CKPEOHUIIEH PhI-
XKYIO JIOIIAJh , B KOTOPOM OTPaXXEHO CPeTHEBEKOBOE MPECTABIECHHE O PhIKEH JOIIaan KaK OJUIIETBOPEHUN
xutpoctu u oomana (Online IFD).

OHoMacHoJIOTHYeCKasl CTPYKTYPA MoJist

CooTHOIIIEHHE MOTUBHPOBAHHBIX — (POHETHYECKH, TOKOMITIOHEHTHO M 00pa3HO — M HEMOTHBHPOBAHHBIX —
YaCTUYHO U ITOJIHOCTHIO — HOMHHATUBHBIX €UHUIL] B PYCCKOM UM aHITIMHCKOM METAasI3bIKOBBIX IIOJISIX COCTABIIS-
et npumepHo 3 : 1. KomudecTBeHHOE MPEBOCXOACTBO MOTUBUPOBAHHBIX HAUMEHOBAHUI — BIIMCAHHBIX B APY-
T'He SI3BIKOBBIC M BHESI3BIKOBBIC MTPEACTABICHHS U 00JIIAl0IINX CaMOOOBSICHUTEIILHON CHUIION — TOBOPHT O TOM,
YTO MOTUBUPOBAHHOCTh IIPUBETCTBYETCS B 000MX S3bIKaX. JJaHHBIE O paclpe/ielIeHny PyCCKUX U aHITHICKIX
METas3bIKOBBIX 0003HAYECHUH TI0 OHOMACHOJIOIHYECKHM KJIaccaM, pa3iIHyaroluMcs B XapakTepe MOTHBHPO-
BAaHHOCTH U CTETICHH MIUOMATHYHOCTH, IPUBOJISITCS B TAOJHIIE.

YaeanHbIH BeC OHOMACHOJOTHYECKHX KJIACCOB
MOJISI METASA3bIKOBBIX 0003HAYEHUI B PyCCKOM U aHIVIMIICKOM SI3bIKAX

The proportion of the onomasiological classes
of the metalanguage lexical-phraseological field in the Russian and English languages

OHOMACHOIOTHYECKUE KITACCHI TI0 XapaKTepy Pyccxuii kopiyc Anriuiickuii Kopiyc
MOTHUBHUPOBAHHOCTH M CTENEHH MMOMATUYHOCTH KOITHIECTBO % KOJTHYECTBO %
o DOHETHYECKH MOTHBUPOBAHHBIC HEUANOMATHY- 71 1 16 1
E w | HbIC HAMMEHOBAHHUS
T =
€ 5 | [lokoMITIOHEHTHO MOTHBUPOBAaHHbIE HEUAMOMATHY-
g 0 p a 1057 )3 672 32
£ & | HbIC HMCHOBAHHS
=
m a0}
© | AccounarnBHO-00pa3HO MOTHBHPOBAHHBIE HIIHO-
= . b P A 853 34 903 43
§ © | MaTHYHBIC 0003HAYCHHS
Bcezao momusuposanmvix oboznauenutl 1931 77 1591 76
S YactuuHo (110 CBSI3aHHOMY KOMITOHCHTY) HEMOTH- 140 6 38 5
= \S | BUPOBAHHbIC 1 HAMOMATHYHbBIC HA3BAHUS
g0 K
= 9 o 11
= OJIHOCTBHIO HEMOTHUBHUPOBAHHBIC UHMOMATHYHBIC
EEE p a 436 17 464 2
S £ £ | HaMMCHOBaHMs
O I
T = Bceeo nemomusuposanuwvix 06o3nauenuil 576 23 502 24
Bcero 2507 100 2093 100

Paznnuust o A3bIkaM B MPOIYKTUBHOCTH O0CYKJaeMbIX THIIOB MOTUBHUPOBKH MOKA3bIBAIOT, YTO MOTHBU-
POBaHHOCTb METAs3BIKOBOIO IOJISI B PYCCKOM SI3BIKE SIBJISIECTCS Oojiee sIBHOM, 4eM B aHIIMiickoM. B pycckom
Marepuane OosblIe MPOLECHT HAaUMEHOBAaHUK C MPSAMON NOKOMIOHEHTHOH MOTHBHPOBAHHOCTBIO, TOTJA Kak
B QHIJIMICKOM — C IIEPEHOCHOW 00pa3HOM, 1 MEHbIIE TPOLCHT CHHXPOHHO HEMOTHBUPOBAHHBIX HMEHOBaHUH.
B pycckoM kopryce Bblle MPOLEHT €IMHHL, HEMOTUBHPOBAHHBIX 10 CBI3aHHOMY KOMIIOHEHTY, OJJHAKO, BBUAY
TOTO YTO JI0JIsl HAUMEHOBAHHUI 3TOTO THIIA B KOPIycaxX 00OMX SI3bIKOB HEBEJIMKA, 3TOT MIOKa3aTeNb CyIIECTBeH-
HO HE BIIUSET Ha 0011y10 00Jiee BBICOKYIO MOTUBHPOBAHHOCTH UCCIIEyEMOr0 HOMUHATHBHOTO I10JISl B PyCCKOM
SI3bIKE B CPABHEHUH C AHIINHCKUM.

MexbA3bIKOBbIE OTIINYMS B AKTUBHOCTH Pa3HbIX BUJOB MOTUBHPOBAHHOCTH OMPENEINSAIOTCS THIIOIOTHYE-
CKHM CBOE0OOpa3HeM pacCMaTPUBAEMBIX S3BIKOB.

Hoinst 00pa3HO MOTHBUPOBAHHBIX 0003HAYECHUII B MEPEHOCHBIX 3HAYCHUSIX U JIEKCEM, U (paszeM Oomblie
B aHIIMIICKOM MaTepuajie, 4eM B pyCCKOM. B aHmmiickoM — si3pIke OoJiee aHATUTHYECKOM B CPAaBHEHHUH C pycC-
CKHM — y CJIOB U CIIOBOCOUETaHMH aKTHBHEE pPa3BHBAIOTCSA HOBBbIE 3HAU€HMs. B HEM, Kak U B IPYrHX s3bIKax
AQHAJMTUYECKOTO TUIIA, IIUPE PACIIPOCTPAHEHO MEPEOCMBICICHUE, OoJiee OOBIACHHBIM SBISIETCSl IEPEHOCHOE
YHOTpeOIeHue yKe CYLISCTBYIOLIHNX SI3bIKOBBIX €IMHULL.

[IponenT 0003HaUEHHI C TOKOMIIOHEHTHON MOTHBUPOBKON — CIIOBOOOPA30BaTEILHON Y IPOU3BOIHBIX JICK-
ceM, MPEeJMETHO-JIOTHIECKOH y (pazeM — B PyCCKOM Marepualie BBIIIE, YeM B aHIIMHCKOM. Pycckuii — s13bIK
¢ OoJee BBICOKOH 0 CPaBHEHHIO C aHITIMHCKUAM CTETIEHbIO CHHTETHYHOCTH — 00J1a1aeT 0ojiee pa3BUTOM cucTe-
Mo#i cyddurkcanbHO-IpeUKCATBHBIX CPEICTB, PEATH3YEMbIX B MHOTOYHMCICHHBIX MOACISIX ad(hpuKcanIbHOTO
CJI0BOOOPA30BaHusl, U alle npuoderaet K MopheMHOH AepuBalui. AKTUBHEE PYyCCKUH S3bIK UCIIONB3YET U 10-
SICHSIEMbIe CBOMMH KOMIIOHEHTaMH COCTaBHbIE (hpazeosiornyeckue 0003HaYCHHUsL.
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Jons Henpou3BOMHBIX CIIOB B aHIIMHCKOM KOpIyce Ooiibllie, 4eM B pycckoM. B Ooiee aHamuTH4ecKOM
B CPaBHEHUH C PYCCKHM aHIIMHCKOM sI3bIKEe OOTAThI apceHall HEMPOU3BOIHBIX OCHOB OTYACTH KOMIICHCHPYET
OTHOCHTEIIFHO HEOOJIBIIOE KOMMUYECTBO MPHUCTABOK U cy(pdrkcoB u obecneynBaeT MaTepHaibHyIO 0a3y JUlst
HIMPE PACTIPOCTPAHEHHOTO B SI3bIKAX aHAIUTHYECKOTO CTPOs Oe3aPpHUKCATBHOTO CII0BOOOPa30BaAHHS — CIIOXKE-
HUsI U KOHBepcuH. CpaBHUTEIBHO BBICOKAsI IPOJAYKTHBHOCTH Oe3a(hUKCaANBHBIX CTIOCOOOB JICPUBAIIH UMEET
Mop(heMHO-TpaMMaTHYeCKUE MPEANOCHIIKU: JIETKOMY COCTMHEHHIO CJIOB aHIJIMMCKOTO SI3bIKa CIIOCOOCTBYET
MeHbIas (B CpaBHEHUH C PYyCCKAM) MOPQOIOTHYECKas BBIPAKCHHOCTh B HEM KaTeropvH Majiexka; rpaMMa-
TUYECKOH TepeKaTeropu3aliy — CMEHe YacTepedyHON MPUHAAJICKHOCTH CJIOBa — OJIAronpusTCTByeT ciabas
Moposorudeckast MapKUPOBAaHHOCTh YacTeH peyn.

Pazimuns Mexay JIeKCHKOM U (ppaseosiorueii ¢ TOUKH 3peHUs
OHOMACHOJIOTHYECKUX CBOMCTB MOTHBHPOBAHHOCTH M HAUOMATHYHOCTH

B pycckoM 1 aHITTHIICKOM SI3BIKaX OHOMACHOJIOTHYECKasi OpraHn3alns METas3bIKOBOH JIEKCUKHU U (hpazeo-
JIOTHH pa3Nu4Ha: TpU HanOoJiee aKTUBHBIX THIIA MOTHBHPOBAHHOCTH — MOKOMITOHEHTHAs, 0Opa3Hasi, Mpon3-
BOJIbHAS (OTCYTCTBHE MOTHBUPOBAHHOCTH) — UMEIOT B JIEKCHKE U (h)Pa3e0OTUH PA3HBIN paHT.

CooTHolleHHE JeKceM U (pa3eM B OHOMACHOJIOTHUECKUX Pa3psAAax pyCCKOI0 METasi3bIKOBOTO IOJIs OTpa-
JKeHO Ha pHcC. |, aHIIMHCKOTO — Ha puC. 2.

o
doHeTHIECKH MOTHBHPOBaHHBIE (1
[ToKOMITIOHEHTHO MOTHBHPOBAHHEIE 33
O06pa3HO MOTUBUPOBAaHHbIE 54
YacTu4HO HEMOTUBHPOBAHHEIE 5
ITonHOCTBIO HEMOTUBHPOBAHHEIE 7
B JlexceMbl ®paszembl

Puc. 1. TIpOLIeHTHOE COOTHOLIIEHHE JIeKCeM U (pazeM
B OHOMACHOJIOTMYECKHX IPYIIAX PYCCKOTO MOJIS METas3bIKOBBIX 0003HAUYCHUIM

Fig. 1. The percentage of the lexemes and phrasemes
in the onomasiological classes of the Russian metalanguage lexical-phraseological field

ol
DOHETHYECKH MOTHBUPOBAHHBIC (1
TTOKOMITIOHEHTHO MOTHBHPOBaHHbIC 24
O0pa3HO MOTHBHPOBAHHBIE 66
YacTHYHO HEMOTHBHPOBAHHbIE 1
ITonHOCTBIO HEMOTHBHPOBaHHbIE 8
B JlekceMbl ®paszembl

Puc. 2. TIponieHTHOE COOTHOLICHHE JIEKCeM U (pazem
B OHOMACHOJIOTHUYECKUX TPYyTHax aHIIHICKOTO TOJISI METas3BIKOBBIX 0003HaYEeHHH

Fig. 2. The percentage of the lexemes and phrasemes
in the onomasiological classes of the English metalanguage lexical-phraseological field
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B nekcuueckux koprycax 00OMX SI3BIKOB MPEOOIa afoT MOKOMIIOHEHTHO MOTHBHPOBAHHbIE €IHHULBI
C TPEAMETHO-TIOHITUHHOW CEMaHTHKOH, BO (hpa3eojornuecknx — 00pa3HO MOTHBHPOBAHHbIE €TUHHUIIBI
C 3MOIIMOHAJIbHO-OIIEHOYHBIMM OTTEHKaMH 3HAYEHUI.

SI3BIK W, B YaCTHOCTH, €T0 JIEKCHUKO-(ppazeonorndeckuii (HoHI aKKyMyIHPYIOT B CBOCH CEMaHTHKE PaInio-
HaJIbHBIN ¥ 3MOIIMOHAJIBHBIN ONBIT OCBOEHUS YEJIOBEKOM MHpa. Bompoc 0 3aKOHOMEPHOCTSX paclpeieeHus
MEXy JIEKCUKOH U (ppazeosiorneit GyHKUINH 1O BEIPAXKESHUIO MOHITUHHOW U YMOTUBHON CEMAHTHUKH B COBpE-
MEHHOU JIMHTBUCTHKE OCTACTCSI OTKPBITHIM. OJTHU S3BIKOBE/IBI TTOJIATAF0T, YTO JISKCHYECKUH U Ppazeosioruyie-
CKHUI KOPITyCHI (IIpH IIUPOKOM IMOHUMaHUU (DPAa3eosIOTHH, BKIIIOUEHHH B €€ COCTaB KaK WAMOMAaTHYHBIX Hau-
MEHOBaHWH, TaK 1 HEMITMOMATHYHBIX, & TAKXKe 00IIEyOTPEOUTETFHBIX TEPMUHOIOTHIECKIX HANMEHOBAHHIA)
cOaJaHCUPOBAHBI 110 IPU3HAKY «HEHUTPATBHOCTH VS SKCIIPECCHUBHOCTDY — MPEICTABICHBI MOLIHBIMH IJIaCTaMH
peTpe3eHTaTUBOB (YNCTHIX HOMUHATUBOB) U AKCIIPeccuBOB [14, c. 207, 211-212]. JIpyrue uccienoBaTead 10-
MYCKAIOT Pa3iIHyusi MEKAY JEKCUKON U (pa3eosorueii B crekTpe o0CyKJaeMoil aHTHHOMUHU U CUUTAIOT, YTO
JIEKCEMbI OPUEHTHUPOBAHBI Ha Tiepe/iady MOHSATHIHBIX, a ppa3eMbl — SMOTUBHBIX 3HaYeHUH [ 15, c. 68].

Urcto HOMUHATHBHAA, WU pENpe3eHTaTHBHAs, (YHKIHUSA peaqu3yeTcs U JeKceMaMmu, U gpazemamu. Of-
Hako (pazeosornueckasi HOMUHALMS BBITIOIHSET XOTS U BAXKHYIO, HO B OTIPEICIIEHHOM CMBICIIE JIOTTOTHHUTEIb-
HYIO TIO OTHOIICHHWIO K JIEKCHYECKOH HOMHHAIIMK POJib. BakHOCTH (pazeM-penpe3eHTaTnBOB 3aKIF09aeTCs
B TOM, 4TO OOJIBIIMHCTBO U3 HUX BBICTYIAIOT B POJIM IEPBUYHBIX HAUMEHOBAHHUH CBOMX AEHOTATOB M HE UMEIOT
B SI3BIKE OJTHOCJIOBHBIX COOTBETCTBHI: KOC8eHHAs peub, prepositional verbs ‘mipemnoxubpie Tiaronsl’ (Online
FD). JlonoMHUTENPHOCTh COCTOUT B TOM, YTO OHHM B OCHOBHOM Ha3bIBAIOT MPU3HAKU JICKCHUECKA NMEHOBAH-
HBIX CYIIHOCTEH, OMMCHIBAIOT OCTABIIMECS 32 PAMKaMH JIEKCHYECKOM HOMUHAIIMU TIOPOOHOCTHU: peus — npsi-
Mas peus ‘dyxasi pedb, iepelaHHas B TOBECTBOBaHWH 0e3 m3MeHeHu oT ymia ropopsimero’ (PCPS, c. 229),
2060pUMb — GLIOUPAMb €084 ‘TOBOPUTH OCTOPOXKHO, 00ayMbIBast kaxaoe cioBo’ (DCPA, c. 40), verb ‘rna-
roin’ — frequentative verb ‘Tiiaron co 3HaueHneM MHorokpatHocTH’ (Online IFD), tell ‘cxasats’ — tell it like it
is ‘CKasaTh, KaK OHO €CTh, He npuykpammsas’ (Online IFD) (mogpoOHO 00 3TOM cM. B IpyTroii paboTe aBropa
[16, c. 63]). HepaBHoli OKka3bIBaeTCs M KOJTMYECTBEHHAS MTPEACTABICHHOCTH JIEKCEM U (pa3zeM pernpe3eHTaTH-
BOB: B PyCCKOM W aHIJIMHCKOM MaTepuaje Cpeau MOKOMIOHEHTHO MOTHBHUPOBAHHBIX EIMHHUIL C IMPEAMETHO-
MOHSATHIHOM, (PUKCUpYIOLIEH pe3yNbTaThl HHTEIUIEKTYIbHOTO OCBOSHHS Cephl SI3bIKa U PEUH, CEMaHTUKON
JIeKceM B cpemHeM B 1,5 pasa Oombire, ueM ¢paseM.

OkcnpeccuBHas QyHKIMS OCYLIECTBISIETCS KaK (pa3eoNornueckuMu, TaK M JIEKCUUYECKUMH €AUHUIIAMHU.
Opnnako 00pa3HO MOTHBHUPOBAHHBIE (hpa3eMbl MPEBOCXOIAT COOTBETCTBYIOIINE JIEKCEMBI 110 BBIPA3UTEIHHO-
cTH: OoJiee «MOITHBINY IKCTIPecCUBHBIN AP (dekT ppazeM 00yCIOBIEH TeM, YTO OHU «OTPAXKAIOT 00pa3-CUTY-
aI[MI0 M BBICTYIIAIOT KaK MUKPOTEKCT B TekcTe» [17, ¢. 83] (cp. nekceMy 36onums u hpazemMy 360HUMb 60 6Ce
KOJI0KONa ¢ OOIIMM 3HaYeHHEM ‘BCEM, TIOBCIOY PAacCKa3bIBaTh O 4YeM-J1.”). 3HAYUTEITFHOE MPEBOCXOICTBO Ha-
OJFOIAETCS U 110 YHCITY: B PYCCKOM U aHIJIMIICKOM KOpIycax B KpYTy 0Opa3HbIX €HHHUI] C SMOLMOHAIBLHO-011e-
HOYHBIMH, OTPAXKAIOIIMMHU YyBCTBEHHBIEC TIEPEeKUBAHMS OTTEHKAaMH 3Ha4deHHs (pa3eM B cpeqHeM B 3,5 paza
OoJIbIIIe, YeM JICKCEM.

Pesynbrarhl uccnenoBaHusl OHOMACHOJIIOTHYECKUX CBOMCTB METAsI3bIKOBBIX HAWMEHOBAHUI BHOCSAT BKJIAJl
B MMOHMMaHHWE HOMUHATHUBHBIX (DYHKIMW JIEKCHKH W (Ppa3eosoTHH, UX PO B 0003HAYCHHUH COJIeprKaIIencs
B CEMaHTUYECKON CHCTEME SI3bIKa 0OBEKTHBHO-JIOTHYECKON U CYOBEKTHBHO-TICHXOJIOTHYECKON HH(pOopMannu.
[TomyueHHBIE KOTMYECTBEHHBIE U KaueCTBEHHBIE JAHHBIE CBHUJIETENLCTBYIOT O TOM, YTO JIEKCHKa U (ppazeoso-
I'Hs UMEIOT CBOC HOMUWHATUBHOE NpeIHA3HAYCHHUE: JIEKCHKA CHEeNHUAIN3UPYETCs Ha BBIPAKEHUH OOILIMX IO-
HSTHWHBIX 3HAYCHHH, (PPa3eosorus — Ha Mepeiadye YacTHbIX SMOTHUBHBIX (MPEHMYIIECTBEHHO) M YaCTHBIX T0-
HATUUHBIX.

B nexcrnyeckux Kopmycax pyCCKOTO M aHTJIMICKOTO SI3BIKOB JI0JISI CHHXPOHHO MOJHOCTHI0 HEMOTHBHPO-
BaHHBIX — HETIPOU3BOAHBIX, HEWICHUMBIX — €IMHHUIl B 4 pa3a BEIIIE, YeM BO (Ppa3eosorndecKux KopIrycax.
OOBsICHSICTCS ATO TUIOJIOTHYECKH 3HAYMMBIMH OCOOCHHOCTSIMH YCTPOHCTBa HOMHHATUBHBIX €AWHUII B pac-
CMaTpUBAEMbIX S3bIKaX. B (y3MOHHBIX A3BIKAaX, K YHCITY KOTOPBIX MPUHAIJIEKAT PYCCKUH M aHTIIMHACKHMN,
MIPOLECC AEMOTHUBALIMH, YTPAThl B MHOTOKOMIIOHEHTHOM LIEJIOM CEMaHTHYECKOH CaMOCTOSATENIBHOCTH OTEINb-
HBIX JJIEMEHTOB, €CTECTBEHHEE MPOTEKaeT B JIEKCUKE, 4eM BO (ppazeonorun. Oy3nOHHOE CIOBO OTIMYACT-
Csl BBICOKOH CEeMaHTHYECKOW W (POPMAIIbHOW CIUTHOCTHIO, «CIUIABICHHOCTHIO» CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTOB,
U TIO9TOMY B HEM CPaBHHUTEIBHO JIETKO MPOUCXOAUT CTUPAaHUE TPAaHUIl MEXKITy MopheMaMu, MPEeKIe BCEro
Mexy KopaeM u addurcom. [losBusromuecs B pe3yabpraTe OMpOIISHNs HOBbIE HEMTPOU3BOIHBIE OCHOBBI aK-
TUBHO (DYHKLIMOHHUPYIOT B SI3bIKE: OHU HOMOJHAIOT (OHI KOPHEBBIX MOpP(hEM, KOTOpBIE UCIIONB3YIOTCS IS
00pa3oBaHUsI HOBBIX CJIOB. YTpare MOTHBHPOBAHHOCTH ()pazeM, OOBIYHO MPOBOIMPYEMOH apxau3anuei
3HAYCHUH OTHEIHHBIX CIIOB-KOMIIOHEHTOB, TPEMSATCTBYET HX Pa3AeibHOO(DOPMICHHOCTh. MHOTHE (hpa3emMbl
C KOMITOHEHTaMHU B yCTapeBalOIIMX 3HAYEHUSAX MOABEPraroTcs BTOPUYHOMY — JIOKHOITHMOJIOTHYECKOMY —
OCMBICJICHHUIO: TTAPOHUMUYECKOH, OMOHIMUYECKON MIIH TIOMCEMaHTHUECKOW TpaHC(hOpMaIMi KOMITOHEHTOB
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[14, c. 171-185], B pe3ysnbrare 4ero ux o0pa3 OOHOBIISICTCS, HAXOAUTCS (XOTS U I[CHOH UCKa)KCHUSI UCXOIHOM
00pa3HOoCTH) HOBOE 00bscHeHUe (hopMElL. Jpyrue dhpa3emMbl MPOAOIKAIOT YIOTPEOIATHCS | TIOCIIE HCYe3HOBE-
HUS 00pa3HON MOTUBUPOBAHHOCTH, XOTS U MCHEE aKTHBHO.

Kak B mekcndeckux, Tak U BO (pa3eosOTHIECKUX TMOAKOPITYCaX pacCMaTPHUBAEMBIX SI3bIKOB HEMHOTO Ya-
CTHYHO — I10 CBA3aHHOMY KOMIIOHEHTY — HEMOTHUBHPOBAHHBIX 0003HAa4YeHUi. EMUHUIIbI, BKITIOUAIOIIUE Ile-
MEHT C y3KOW CHHTarMaTWKOW M HEYETKOM CEeMaHTHKOM, HE BIOJHE MOHATHBI TOBOPSIIUM U MO3TOMY pekKe
YHOTPEOIISIOTCS ¥ TOCTETIEHHO YXOAT U3 sI3bIKa. J|0JIT HOMUHATUBHBIX €IMHHMII CO CBI3aHHBIMU KOMITOHEHTA-
MU B pyCCKOM Marepuase 0oJblle, 4eM B aHIIHICKOM (CBSI3aHHBIX JieKceM 7 % B pycckoM, 3 % B aHIIIMHCKOM
KOpITyce; CBsI3aHHBIX (pazem 5 % B pycckoM, 1 % B aHmmiickom Matepuaie). B kadecTBe HeCaMOCTOATEb-
HBIX 3JIEMCHTOB YaCTO BBICTYNAIOT KOPHU U CJIOBA MHOSI3BIYHOTO MPOUCXOXKJICHUS, ClIa00 ajarnTUPOBAHHBIC
B IpUHUMArOIeM s3bike. CTereHb aCCUMWIIANNN 3aMMCTBOBAHHMN M3 JIATWHCKOTO M (PPAHITY3CKOTO SI3BIKOB
B PYyCCKOM HIDKE, 4eM B aHIITUHCKOM. C11a00# 0CBOEHHOCTBIO B PYCCKOM SI3BIKE TAKUX MHOS3BIYHBIX AIEMEHTOB
1 0OBSICHSICTCSI CPABHUTEIIBHO 00JIee BRICOKHIA MPOIIEHT 0003HAYEHUH CO CBSI3aHHBIM KOMIIOHEHTOM.

MeHbllle BCEro B METas3bIKOBOM JIEKCHKe U (hpa3eorornu 000MX S3BIKOB (pOHETHYECKH MOTHBHPOBAH-
HbIX equHul. [To muenuto B. M. Conunesa, C. B. Boponuna, yaenbHbIN Bec 3BYKOMOAPAXKAHUHN B SI3BIKAX
HEYKIIOHHO CHIDKAETCS: B COBPEMEHHBIX SI3BIKaX MX MEHBINE, YeM OBbLIO B MEPHOJ BOSHHUKHOBEHHS S3BIKOB
[18, c. 136; 19, c. 145]. doHeTHUeCcKas MOTUBUPOBKA, BO3MOXKHO UTPABIIAsI BAXKHYIO POJIb B DIIOXY 3apOXK/Ie-
HUS SI3BIKOB, B COBPEMEHHBIN MTEPHOJ YCTYIAeT MECTO MOKOMIIOHEHTHOH (CIIOBOOOpA30BaTEIbHOMN Y JIEKCEM,
MIPEIMETHO-JIOTHIECKOH Y (pazeM) 1 00pa3HO MOTHBHPOBKE.

3akiaoueHmne

B pycckom n aHITIMIICKOM METasI3bIKOBBIX IMOJISIX COOTHOIIIEHHE MOTHBHPOBAHHBIX U HEMOTHBHPOBAHHBIX
o0o3HaueHmit cocrasisier 3,2-3,3 : 1, B Jekcuueckux vactsax nonen 1,6—1,9 : 1, Bo ¢paszeomornyeckux —
7,3-10 : 1. KonnyecTBeHHOE TIPEBOCXOACTBO HAMMEHOBAHMA, 00N aloMMX BHYTPEHHEH (popMoii, roBOpUT
0 TPEANIOYTUTEILHOCTH MOTHBHPOBAHHOCTH B 000UX si3bikax. J{ist hpaseonorus MOTUBUPOBAHHOCTh Xapak-
TEPHA B TOPa30 OOJIbIIEH CTEIIEHH, YeM ISl JICKCUKH. AKTUBHOCTh Pa3HbIX BUI0B MOTUBUPOBAHHOCTH B Me-
Tas3BIKOBOH JIEKCHKE U (hPa3eOIOTHH Pa3InIHA: TOKOMIIOHEHTHAss MOTHBHPOBAHHOCTD MIPE00Ia1aeT B JIEKCH-
Ke, BO ()pa3eosIOTUH HAXOJUTCSI Ha BTOPOM MECTE; 0Opa3Hblii Crioco0 MPeCTaBICHUS 3HAUCHUS JJOMUHHPYET
BO (pazeosiorvu, B JIEKCHUKE 3aHMMAET TPEThe MECTO; JIOJSi HEMOTHBHPOBAHHBIX O00O3HAYEHHWH B JIEKCHUKE
BBIIIIE, YeM BO (hPa3COIOTHH.

DyHKIMY JIEKCeM | (hpa3eM 110 BHIPAKCHHIO CBA3aHHBIX C S3bIKOM M PEUbI0 3HAYCHUN pa3rPaHUYCHBI: JICK-
CHKa aKTyaJIu3upyeT oOlee OHATHITHOE coJiepKaHre, 0003HAUYaeT OCHOBHBIC PallMOHAIBHBIE IPU3HAKA Me-
Tas3bIKOBBIX (DEHOMEHOB (‘BBICKA3bIBATh JIOBOJBI — APSYMEHMUPOBANb, 0D0OCHOBLLEAMb, YHOUPOBANDb, NOO-
meepxcoamy), ppazeonorusi odoramaeT JEeKCHIECKH 0003HAYCHHYIO MOHSATHIHYIO OCHOBY PacCylTOYHBIMU
JIeTaIISIMU (‘BBICKA3bIBaTh JIOBOJIBI, AlISJUTUPYIOIINE K JIMYHOCTHU OIIMOHEHTA, a HE K CYTH JUCKYCCHUH, C IIEIBI0
BHYIIUThH HEAOBEPHUE K €r0 MO3UIUU’ — nepeimu Ha TUYHOCMU) U PACIBEYNBACT €€ IMOIIMOHAIbHO-0I[CHOY-
HBIMH OTTeHKaMH (‘(HEOZ0OpUTEIIEHOE) IPUBECTH B KaY€CTBE JIOBOJIA YTO-JI. HAAYMAHHOE — npumsAcueams 3a
80710CH1).

Taxum o6pa3oM, Ha (oHE JTeKCUKH (HPA3EOTOTHS B IIEIOM MPECTAET KaKk 00IaCTh HOMHHATHBHBIX CPEJICTB
¢ OoJiee BBICOKOI B OCHOBHOM 00Opa3HON MOTHBHUPOBAHHOCTBIO M 00JI€€ KOHKPETHOM, C(POKYCHPOBAHHOM Ha
SMOIMOHAIBHBIX (TPEUMYIIECTBEHHO) U PAIIMOHAIBHBIX JETANISIX CEMAaHTHKOM.

BrlsiBlIeHHBIC 3aKOHOMEPHOCTH OHOMACHOJIOTHYECKON OpraHU3allii HOMHHATUBHOTO TIOJIS B IIEJIOM U €T0
JICKCHUYECKOU ¥ (hpa3eoI0ruueCKoi COCTABIISIOIINX CKOPEE BCEI0 HE YHUBEPCAIbHbI: 110 00IEMY IPU3HAHUIO,
MIPUMEHUTEIFHO K HOMHHATHBHOMY YPOBHIO SI3bIKA ITOJTHBIC YHUBEPCAIIMU BPSIIL JIX BO3MOXKHBI. byyun npen-
CTaBJICHHBIMU B HEOJIM3KOPOCTBEHHBIX (ITPUHAICKAIIUX PA3HBIM I'PYIIIIaM) PYCCKOM U aHTJIUHCKOM SI3bIKaX,
OHH MOTYT OBITh KBATH(PHUIIMPOBAHBI KaK THITOJIOTUIECKH 3HAYNMBbIE XapakTepucTHkH. VccnenoBanue 60Ib-
IIETO KOJIMYECTBA S3bIKOB MOMOXKET YCTAHOBHUTB, HACKOJIBKO IIUPOKO PACIIPOCTPAHEHBI BCKPBITHIC IPUHITUTIBI
YCTpOICTBa CloBaps.
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